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If you are looking for a room, Hikari City has many to offer. 

Fujiyama House has many rooms for rent. 

It is near Hikari Station.  It takes only three minutes from the house to the station. 

There are two beautiful parks with many trees near Fujiyama House, 

so you can enjoy walking during the hot summer days. 

Near Green Park, there is a city library. 

It has many English books, so you can enjoy reading both Japanese and English books 

there. 

You can also borrow some books if you want to. 

The city has a museum, too. 

Many foreign students go to Hikari History Museum to study the history of the city. 

You don’t have to read difficult Japanese because there is an interpreter there. 

You can have good meals at restaurants and cafeterias around the house. 

 

Fujiyama House has a cafeteria, too. 

It offers delicious meals at good prices. 

You can have dinner at the cafeteria from Monday to Friday. 

So you don’t have to worry about meals. 

Now, about thirty foreign students live in the house. 

They are enjoying their lives in Japan very much. 

Why don’t you join them? 

もしあなたが部屋をお探しなら，ひかり市には提供できる部屋がたくさんあります。 

ふじやまハウスには賃貸の部屋がたくさんあります。 

ふじやまハウスはひかり駅の近くにあります。ふじやまハウスから駅まではほんの３分です。 

 ふじやまハウスの近くには樹木の多い美しい公園が２つあるので， 

暑い夏の日には散歩を楽しむことができます。 

グリーン公園の近くには，市立図書館があります。 

図書館には英語の本がたくさんあるので，そこで日本語の本と英語の本，両方の読書が楽

しめます。 

もしお望みなら，本を何冊か借りることもできます。 

 市には博物館もあります。 

多くの外国人の学生が，市の歴史を学ぶために，ひかり歴史博物館に行きます。 

そこには通訳がいるので，難しい日本語を読む必要はありません。 

 ふじやまハウスの近くのレストランやカフェテリアでは，おいしい食事をとることが 

できます。 

ふじやまハウスにもカフェテリアがあります。 

そこでは手ごろな値段でおいしい食事を提供しています。 

月曜日から金曜日まで，そのカフェテリアで夕食をとることができます。 

だから，食事のことは心配する必要がありません。 

 今，約 30人の外国人の学生がその家で暮らしています。 

彼らは日本での生活をとても楽しんでいます。 

あなたも彼らの仲間になりませんか？ 
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